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Аннотация
«Римские элегии», произведение юности Гете, принадлежат

к роскошнейшим плодам его творческой деятельности, к самым
фундаментальным опорам его поэтической славы. Кроме того,
они относятся к тем из его созданий, которые наиболее
характеризуют его объективный гений…»
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Вот еще другое явление литературного мира, которое так
же радует истинного любителя и знатока искусства, как и ро-
ман г. Лермонтова, хотя и принадлежит совершенно к дру-
гой сфере творчества, другому небу и другой стране. Но они
оба изящны – и вот их сходство. Одно оригинальное произ-
ведение, другое переводное; оба они бесконечно выше все-
го, что вышло в продолжение нескольких лет из-под станков
русских типографий.
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